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H egedűs a h á zte tő n

Solem Aléhem — Béke veletek
K u lcsje lene t a H egedűs a 

házte tőn  cím m el K aposváron  
is b em u ta to tt m usicalben  
T ev jének , a zsidó te jesem - 
bern ek  a  tán ca  a vegyes la ­
kosságú an a te v k a i o roszok­
kal. A finá lé  szongja a h a ­
gyom ányokhoz kötődő és r a ­
gaszkodó kisebbség, a zsidó ­
ság vág y á t fogalm azza meg, 
a va lóságot a  későbbi je le ­
net vetíti előre. T ev je  igye­
kezete  h iábava ló , görcs áll 
a lábába az orosz tánctó l.

Solem  A léhem  lt!S)4-ben 
v e te tte  p a p ír ra  T ób iásnak  
(T evjének), a te jesem b ern ek  
a tö r tén e té t, a  m ag y ar o l­
vasóhoz 1974-ben ju to tt el a 
különös ep izódokból á lló  r e ­
gény. am elyből Joseph  S tein  
nyom án, J e r ry  Bock zen é jé ­
vel m á r 19(>4-ben — tehál 
tíz évvel m egelőzve a m a­
gyarország i könyvp iaco t — 
indu lt dicsőséges ú tjá ra  a 
m usical, a H egedűs a h áz ­
tetőn. A sz e rz ő 'a z  o roszor­
szági P e re jasz lev b en  szü le ­
te tt  1859-ben, R ab inov icsró l 
v á lto z ta tta  nevét Solem  A lé- 
hem re, am i azt je le n t i : B é­
ke vele tek ! A gazdag család  
sa r ja  jó l nősült, ám  apósa 
vagyonát lassacskán  s ik e rü lt 
elkótyavetyéln ie? s ik e rte le ­
nü l gazdálkodo tt. Ezek az 
é le tra jz i m om entum ok  is 
hozzáseg ítik  A k isem berek  
városa , az É nekek éneke, a 
M otl g y e rekkö te tek  o lvasó ­
já t, a m usical néző jé t a 
száz évvel ezelő tti orosz zsi­
dó kisebbség é letének , 
he lyze tének  a m eg ism erésé­
hez.

Nem szokás azonosítan i 
szerzőt m üveinek  hőseivel, 
de m ost nyugodt • szívvel 
m eg teh e tjü k : T evje, a te jes- 
em ber — Solem  R abinovics, 
Ille tv e  A léhem . E zért is 
érezzük — m ost m á r m ag á­
ról a d a rab ró l szólva — a 
legk ido lgozottabb  fig u rán ak  
T evjét, a te je sem b ert. A b a ­
jokon ugyan  nem  képes ú r ­

iá  lenni, de van egy kitűnő 
képessége: a túlélésre szü­
letett. Hum ora ebben nagy 
segítségére van.

Az olvasó elvárná tőlem, 
hogy a Hegedűs a háztetőn 
című világhírű  m usical k a ­
posvári bem utató ját a sokak­
ban élő em lékekkel vessem 
egybe. Nem tehetem , mivel 
m aga az előadás nem ad rá 
alkalm at. Bezerédi Zoltán  
rendezésében ugyan föllelhe- 
tők a zenés darab ra  utaló 
külsőségek — ezek el is m a­
radhatnának  — mégsem 
Broadway-ízű, vagy a bu ­
dapesti O perettszínház elő­
adásá t figyelembe vevő a 
kaposvári előadás. A z erede­
ti mű szellem ét eresztette  
szabadon palackjából a Csi. 
ky  Gergely Színház, teret 
adva a kórus és a zenekar 
igényes m egszólalásának. A 
szongok, betétdalok a m usi­
calhoz képest- csaknem  „el­
vesznek" az előadás során, 
ám meglelik helyüket a Jo ­
seph Stein által íro tt jele- 
netekben Eörsi István  for­
dításában.

A kaposvári előadás a k i­
sebbség belső életét — azt,

hogy a zsidóság sosem veho 
ti le kalapját, m ert örökkön 
úton van — fejezi ki a leg­
meggyőzőbben. A Tevje csa­

lád tö rténeté t meséli el So­
lem Aléhem. A ravaszdi 
Tevje, a te jesem ber és fé r j­
hez menni készülő lányai 
közötti feszültség nem csak 
nem zedéki ellentétekben fo­
gant, hanem  előre vetíti a 
bekövetkezett pogromot, a 
zsidó kisebbség elleni h a j­
szát. Így éljük  á t Tevje csa­
lád jának  tö rténeté t a k i­
sebbségi sorssal, am it erő­
teljesen ábrázol a kaposvári 
előadás. Bezerédi Zoltán 
rendező és az előadás m in­
den szereplője, beleértve a 
díszlettervező M enczel Ró­
bertét, G yörgyfalvay K ata­
lin  koreográfust. Szakács 
Györgyi jelm eztervezőt és 
a nagyszerűen szóló zene­
kart, élén Hevesi Andrással, 
e rre  a drám ai ívre helyezi a 
hangsúlyt. >

Tevje szerepében ism ét 
Kaposváron lá tjuk  Helyei 
Lászlót. H itelesen á llítja  
elénk a tejesem ber különös 
karak terét, aki csak úgy Ké­
pes elviselni egyre nehe­

zebb terheit, hogy nem  hagy­
ja  el hum ora, s megőrzi jó 
kapcsolatát a zsidók istené­
vel. És mi lenne vele fele­
sége nélkül? Solem Aléhem 
tréfái is hozzájárulnak a h ­
hoz, hogy eredeti regényé­
nek figu rá it m egkedveljük, 
velük érezzünk.

M int egy színes kaleidosz­
kóp képei, peregnek előt­
tünk  az események, a nagy­
szerű jelenetekben sikerül 
minden szereplőnek egyéni­
vé is válnia, ugyanakkor a 
töm egjelenetek sokatm on- 
dóan fejezik ki a történést. 
Molnár Piroska kitűnő 
énekhangjával is érzéklete­
sen ábrázolja asszonyszere­
pét. Lányai közül Magyar 
Éva jeleskedik igazán, so- 
katm ondóak Csákányi Eszter 
ném ajátékai is. Kardai Edi­
na, V arjú Olga és Szűcs Á g ­
nes a népes család kohé­
ziójában színes egyéniségek. 
Pogány Jud it házasságköz­
vetítő je hum orban párja 
Tevjének, Helyei Lászlónak.

A kaleidoszkóp színeit

gazdagítja H unyadkürti
György, G yuricza István , 
Ser} Egyed, Bal Józse],

A Hegedűs a háztetőn s i­
kerre szám íthat K aposvá­
ron is, igaz, m égha nem is 
annyira a m usical-változatot

jegyezzük meg. hanem  So­
lem Aléhem történetét, 
am elyből ma is van mit m e­
rítenie a kisebbségek sorsá­
val törődő nézőnek.

H orányi B arna 
Fotó: Csobod Péter

Pokolbéli víg napok után — varázslatosak

FALUDY GYÖRGY ITTHON
j~  <._\

Varázslatos este volt. Nem 
azért,, m ert m inden hagyo­
mányos form át felrúgott ez 
a találkozó, hiszen vannak 
bizonyos protkollárjs szer­
tartások, melyek a jelentős 
személyiségek fogadását 
m eghatározzák. Nem is azért, 
m ert ma 200 érdeklődő je ­
lenléte egy költői esten iga­
zán kiemelkedő alkotót fel­
tételez. A jelenlevők ^zám a 
felfokozott várakozást érzé­
keltetett: egv legendás alak 
érkezett Balatonboglárra.

V itatott V illon-fordító, o r­
szágutak és tengerek ván­
dora, győztes am erikai kato­
na, aki azért té r  haza m i­
előbb, nehogy elfelejtse a 
m agyar nyelvet. Recski in ­
ternált, m agyar em igráns, 
am erikai és kanadai egye­
temek tanára, egy víkendre 
illegálisan visszatérő — . a 
huszadik század m agyar lí­
rájának  egyik legnagyobb 
alakja. Kosztolányi, K arin ­
thy, Babits aszta ltá rsaságá­
nak tagja, József A ttila ba­
rátja , Illyés és Weöres köl­
tészetének tisztelője — Fa- 
ludy György.

Kissé m ár reszkető hang, 
de csillogó szellem és v ib ­
ráló tek in te t ta rt kapcsola­
tot közönségével. Hivatásos 
és am atőr versm ondók to l­
m ácsolják a költő verseit, 
közöttük az egyik legszeb­
bet. az Oda a magyar n ye lv ­
hez címűt.

„ . . .  Magyar nyelv! Sarjadsz 
és egy vagy ve lünk  

és jorró m in t forrongó
szellem ünk.

Nem  deljesült vágy, de égő 
ígéret,

közös jövő és felzengő ítélet, 
nem  hús palackok tiszta

óbora,
nem  billentyűre járó

zongora,
de erjedő must,

könnyeinkben  úszó 
tárogatószó.''

Több m in t négy évtized 
történelm i és kultúrpolitikai 
tévú tja i késleltették a költő 
és az olvasók egym ásra ta ­
lá lását, de nap jainkban  
m inden egyre rem énytelje- 
sebbnek tűnik. Oly jó lenne 
biztosan tudni, hogy a posz­
tum usz-kiadások helyett 
együtt örvendhetünk az a l­
kotóval művei m egjelenteté­
sének, hogy a 80. életévéhez 
közeledő Faludv György 
költészete elfoglalhatja meg­
érdem elt helyét a m agyar 
irodalom ban.

A bogiári író—olvasó ta ­
lálkozó után hosszasan v á r­
tam  rá : könyveit dedikálta 
— boldog volt és fáradt. 
Félrevonultunk, s am ikor 
kérdezni akartam , megszó­
lalt. Nem a költő hangja 
volt ez, hanem  az in ternált, 
az em igrálásra kényszerített 
Faludv Györgyé. Azé az 
em beré, ak it az európai és 
hazai történések negyvenévi 
távo llé tre kényszerítették 
hazájától. Azé az em beré, 
ak it a világ m inden részén 
tisztelnek kiváló képessé­
geiért, aki több világnyelv 
birtoklásával és angol á l­
lam polgárságával is felelő­
sen vallja : magyar vagyok.

— Három  magyar köztár­
saság k ik iá ltását értem  
meg. Az elsőnél még csak 
nyolcéves voltam , nem  sokat 
é rte ttem  meg az esem ények­
ből. Ma azzal vigasztalom  
magam, hogy akik jelentős 
szerepet kaptak  1918-ban, 
később mind a barátaim  
le ttek : Károlyi Mihály, Já -  
szi Oszkár, Fényes László, 
Kéri Pál. A m ásodik v ilág­
háború befejezése u tán  
ugyan nem  voltam  itthon 
még egy évig, de bíztam  és 
rem énykedtem  — nem  so­
káig. Sose rem éltem  azon­
ban. hogy megérem a n e­
gyedik m agyar köztársaság 
születését. Talán szerencse 
dolga is ez. A m eghatottság 
persze időnként akkora, 
hogy könnyek nélkül néha 
alig tud tam  végignézni a 
m agyarországi eseményeket.

Angol állam polgár vagyok 
ugyan, s így nem  illik k ri­
tizálni, de az érzelm eim et 
elm ondhatom . Két dolog 
zavar engem. Az egyik az, 
hogy am ikor a szónoklato­
k a t végighallgattam  — és 
végighallgatom  hetek és hó­
napok óta— .ezekben sem ­
m ilyen komoly problém ával 
nem foglakoztak. Ism erem  a 
szónokok nagyrészét, derék 
em bereknek tartom  őket — 
azon túl, hogy egym ást cse- 
pülik  és sa já t nagyságukat 
hangoztatják. Beszédeikben 
nincs arró l szó, hogy a  m a­
gyar nép, milliók nyom orán 
k ívánnak enyhíteni, hogy 
olyan ipart akarnak  terem ­
teni külföldi segítséggel, 
am ely nem  csinál többé kloá- 
k á t az országból. M ert am i 
Pesten van, vagy Százha­
lom battán. D unaújvárosban,

K azincbarcikán — azt sza­
goltam  m agam is, az rosz- 
szabb New York-nál, s ezt 
itthon nem  vették  eddig tu ­
domásul.

Az MSZMP hatalom ról 
való lemondása történelm i 
esem ény: a francia fo rra ­
dalom és az 1848-as pozso­
nyi országgyűlés vívott ki 
hasonló eredm ényeket. Re­
mélem, hogy ez a folyam at 
tovább tart, és nem  egym ást 
ütik a pártok, hanem  egy 
közös céljuk lesz: ta lpra á l­
lítani ezt az országot.

Ma még csak frázisokat 
hallunk  tőlük. Olyan frázi­
sokat, am elyektől nem zedé­
kek undorodtak m ár meg: 
haza, isten, szabadság. Ne­
kem a szabadság rengeteget 
je len t — és isten is és a 
haza is. De úgy, ahogy ők 
m ondják: üres szólamok. 
Nem veszik észre, hogy a 
tömeg lassan szétoszlik mö­
göttük. Ez az egyik, ami 
kétségbe e jt engem. A m á­
sik : én nem  vagyok vádol­
ható azzal, hogy a Szovjet­
unió nagy bará tja  lettem  
volna valaha is. De az, ami 
ma M agyarországon van, az 
nem  a nyugatnak köszönhe­
tő — 35 évig nem  csináltak 
sem m it, hogy ra jtu n k  se ­
gítsenek. Még az t sem vet­
ték észre, hogy ’56 m it je ­
len te tt nemzetközileg.

Elszomorító, hogy az em ­
berek a  Szovjetunió nevének 
halla tán  pfujolnak, nem  h i­
szik el, nem  ak a rják  tu d o ­
m ásul venni, hogy a gorba- 
csovi politika tette lehetővé 
a m agyarországi változáso­
kat. Ez á r t  Gorbacsovnak, 
aki nélkül esetleg le is gép­
puskázhatnának  bennünket.

am ikor kivonulunk a Sza­
badság térre. Azt tám adják, 
aki tám ogat bennünket, s így 
m inden tám adás sa já t m a­
gunk ellen van. A szovjet 
hadsereg jelenléte egy eset­
leges rom án tám adást fe lté­
telezve inkább szerencsés a 
jelenlegi helyzetben. Amíg 
semleges a belső változások­
ban, s inkább véd bennün­
ket, addig egyáltalán  nem  
baj, hogy itt van. I tt az ide­
je, hogy valaki ezt elm ond­
ja. Tudom, sok ezren van­
nak, akik ugyanezt vallják 
— egyébként nem  ^mernék 
hangot adni ennek a nézet­
nek. Ez a kétségem  van, s 
m ellette a nagy rem énység: 
ezúttal sikerül egy jobb 
M agyarországot ̂ létrehozni.

C entrális kérdésekben 
egyetértünk. M agyarországon 
m a m indenki szabadságot, 
dem okráciát akar. M indenki 
azt akarja , hogy svéd vagy 
finn típusú szocialimus le­
gyen it t  uralkodó, s ne egy 
finánctőke szabaduljon a 
nyakunkba, s nyúzzon meg 
bennünket. V igyáznunk kell 
a rra  is, hogy a rom án nacio­
nalizm usra, sovinizm usra ne 
hasonlóképpen válaszoljunk.

Szám om ra a hazatérés 
szelelmi felfrissülést is je­
lent. Ha kinyitom  a  Pesti 
Műsof t, a  26—28 színház v a­
lam elyikében m indig já tsza­
nak  M oliere-t, Shakespea- 
re-t, Aiszkhüloszt, Euripi­
dészt — sehol m ásu tt a vi­
lágon nincs így. Sehol m á­
su tt nincs ennyi ragaszko­
dás a szellemhez, s ez nem ­
csak Pesten van  így. Gyö­
nyörűség lem enni Szegedre 
vagy K aposvárra, m ert h a ­
sonló pezsgést érez o tt is

az em ber. Öröm bem enni 
egy könyvesboltba, m ert ott 
tíz- és százezer példányban 
adnak  el olyan értékes köny­
veket, am elyekből A ngliá­
ban talán  ötszáz ha elfogy.

Itthon is nagy veszélyt je ­
lent a nyugati barbarizm us 
— a kommersz, az é rték te­
len. Hasonló gondok fogal­
m azódtak meg bennünk 
1948-ban is, am ikor a szov­
je t irodalom  legsilánvabb 
m űveit erőszakolták ránk, 
am ikor Petőfi születésének 
125. évforulója alkalm ából 
k iírták  az iskolák falára, 
hogy Puskin a világ legna­
gyobb költője. Palotai Bo­
rissal, Vészi Endrével, Ilv- 
lyés G yulával arról beszél­
gettünk 1948—49-ben, hogv 
milyen rém es kihatása lesz 
m ajd ennek a koncepciónak. 
Ránk kényszerítettek rossz 
Szimonov-, Azsajev-m űve- 
ket, belénk akarták  m agya­
rázni, hogy m inden orosz, 
ami nagyszerű, hogy Sztálin 
a világ legnagyobb m érnö­
ke. Tudtuk, hogy ez meg 
fogja bosszulni m agát. Most 
m ár Dosztojevszkijt is n e­
hezen o lvasta tjuk  el a d iá ­
kokkal, s az orosz ku ltúra 
más nagyjai irán t is csök­
ken az érdeklődés, m ert 
oroszok voltak. A 40-es, 50-es 
évek most ütnek vissza 
ránk : az ő nacionalizm usuk 
ellennacionalizm ust te rem ­
te tt, s ma ez, sajnos, úgy 
tükröződik, hogy az Ország­
ház elő tt azt k iabálják : ki a 
ru szk ikkal!

írn i fogok itthon. A K or­
tá rs m ajdnem  m inden szá­
m ában je lennek meg írá ­
saim  és máshol is. Mi, m a­
gyarok eddig jól végigvit­
tük  a dem okratizálódási fo­
lyam atot. Jobban, m int a 
lengyelek. S ha nem  lesz 
változás, én m ár nem  ha­
gyom el többé M agyaror­
szágot. Végre itthon vagyok.

Süli Ferenc
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